ΑΙΤΗΣΗ Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας//变更基本个人信息申请表
Αρ. Υπόθεσης/ 案件号 Click or tap here to enter text.Αρ. Ατομικού Φακέλου/个人档案号  
	[image: IDEN_HOR_WHIT_GRE]
	Υπηρεσία Ασύλου
Asylum Service



	Αίτηση Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας
 变更基本个人信息申请表

	


	Επώνυμο/姓: Click or tap here to enter text.
Όνομα/名: Click or tap here to enter text.
Αρ. Τηλεφώνου/电话号码
 Click or tap here to enter text.
Email/电子邮件:Click or tap here to enter text.
Όνομα & Επώνυμο πληρεξούσιου δικηγόρου/
εξουσιοδοτημένου συμβούλου/
委托律师/委托咨询师 姓名
Click or tap here to enter text.
	Προς το/受理部门
 Περιφερειακό Γραφείο Ασύλου/
难民局分支机构
 Click or tap here to enter text.


	[επιλέξτε και συμπληρώστε το κατάλληλο από τα παρακάτω]
请填写适当选项

1) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων μου/
        请变更我下列的个人信息

		ΟΝΟΜΑ/名    
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/姓
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/父亲名
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/母亲名
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑΓΕΝΝΗΣΗΣ/出生日期
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	  ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑΓΕΝΝΗΣΗΣ/出生国家
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣΓΕΝΝΗΣΗΣ/出生地点
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	  ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/国籍
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.



2) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων του ανηλίκου τέκνου μου
Με αριθμό ατομικού φακέλου/
 请变更我未成年子女下列的个人信息， 子女个人档案号是  Click or tap here to enter text.
	ΟΝΟΜΑ/名       
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/姓  
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/父亲名
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	  ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/母亲名
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑΓΕΝΝΗΣΗΣ/出生日期
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑΓΕΝΝΗΣΗΣ/出生国家
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	  ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣΓΕΝΝΗΣΗΣ/出生地点
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/国籍
ΑΠΟ/从 Click or tap here to enter text.
	 
 ΣΕ/改为 Click or tap here to enter text.



ΠΡΟΣΑΠΟΔΕΙΞΗΤΩΝΣΤΟΙΧΕΙΩΝΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣΕΠΙΣΥΝΑΠΤΩΑΝΤΙΓΡΑΦΟΤΟΥΠΡΩΤΟΤΥΠΟΥΕΓΓΡΑΦΟΥ[footnoteRef:1]ΤΟΟΠΟΊΟΕΧΩΣΤΗΝΚΑΤΟΧΗΜΟΥΚΑΙΘΑΠΡΟΣΚΟΜΙΣΩΣΤΗΝΥΠΗΡΕΣΙΑ /  [1: Πρωτότυπη ταυτότητα ή διαβατήριο. Για τα υπόλοιπα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα,προκειμένου να γίνουν αποδεκτά από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες απαιτείται προηγουμένως η νόμιμη κατά περίπτωση επικύρωσή του και εν συνεχεία μετάφρασή του. Η επικύρωση προηγείται της επίσημης μετάφρασής του από την Μεταφραστική Υπηρεσία του Υπουργείου Εξωτερικών ή από δικηγόρο που γνωρίζει τη γλώσσα. 
Ειδικότερα: 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο έχει εκδοθεί από Αρχή συμβαλλόμενης χώρας στη Σύμβαση της Χάγης του 1961, η οποία έχει κυρωθεί από την Ελλάδα με το Ν.1497/1984 (ΦΕΚ 108Α), σύμφωνα με την υφιστάμενη συμβατική υποχρέωση πρέπει να φέρει την επισημείωση apostille. Για τον κατάλογο των χωρών, που είναι συμβαλλόμενες στη Σύμβαση της Χάγης του 1961 δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41 Για την ανεύρεση και των αρμοδίων οργάνων κάθε κράτους, συμπεριλαμβανομένης της χώρας μας, για την επίθεση της σφραγίδας apostille δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο προέρχεται από Αρχές χώρας που δεν είναι συμβαλλόμενη στη Σύμβαση της Χάγης ή πρόκειται για δημόσιο έγγραφο που εξαιρείται ρητώς από το κείμενο της Σύμβασης ως προς την επίθεση επισημείωσης apostille, (π.χ. έγγραφα που εκδίδονται από Διπλωματικούς ή Προξενικούς πράκτορες, διοικητικά έγγραφα που σχετίζονται άμεσα με εμπορική ή τελωνειακή πράξη), απαιτείται, προκειμένου αυτό να γίνει αποδεκτό από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες, η προξενική επικύρωσή του.
 身份证或护照原件。其他外国（非希腊的）证件，必须先经过公证和翻译为希腊文才可以被希腊政府部门接受。所有您的证件必须先经过公证后，希腊外交部（翻译部门） 翻译为希腊文。
尤其 是：
 如果您的外国证件由1961海牙公约某成员国签发的，依据1497/1984条件希腊批准公约，本证件应盖apostille公章。
请查http://www.hcch.net/en/instruments/convention/status-table/?cid=41   1961海牙公约成员 国的名单。
为了在某成员国（包括希腊）找寻相关部门盖apostille公章，请查询 https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41。

如果您的外国证件是非海牙公约成员国签发的或本证件是海牙公约豁免的，（比如使馆或领馆签发的证件，贸易或海关行政的证件），你必须到本国大使馆办理公证书。


 

] 

为我个人信息证明，附有我证明正本的一份复印件。 来难民局时我可以出示这一份证明。

[επιλέξτε το(a) κατάλληλο(a) από τα παρακάτω]
[请填写适当选项]



Κάντεκλικεδώ, γιαναεισαγάγετεκείμενο.

	Τόπος/地点
Click or tap here to enter text.
Ημερομηνία/日期
Click or tap to enter a date.

Ο/H αιτών/αιτούσα
申请者
(υπογραφή/签字)

ή/或
 Ο/Η Πληρεξούσιος δικηγόρος/
εξουσιοδοτημένος σύμβουλος/
委托的律师/
委托咨询师 
(υπογραφή/签字)
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